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A munka napjai.
Az áldott anyaföld most önti 

az áldást. Peng a kasza, dől az 
élet, kora hajnaltól késő éjszakáig 
dolgoznak az aratók és Magyar- 
ország egy esztendei sorsa fölött 
virraszt a várakozó reménység.

Az eddigi jelentésekből az 
tűnik ki, hogy Magyarországnak 
az idén közepes termése lesz.

Itt-ott a sok eső a múlt heti 
pokoli forró.ság után megdöntötte 
a gabonát, zápor, jégeső, rozsda 
egyes helyeken kárt okozott; de 
a jól fejlődött kalászokban a szem 
csaknem mindenütt nagyobb és 
súlyosabb, mint a múlt években: 
e szerint tehát Magyarország 1900. 
évi termése gazdagabb az előző 
évek termésénél.

Rozs, búza, zab, árpa egy­
aránt kielégítő termést adott és 
bár a nagy munka sok helyt még 
az elején van, rendkívüli eseteket 
leszámítva, általában nem lehet 
attól tartani, hogy az idei aratás 
az ország gazdaközönségére nézve 
lesújtó csalódással végződjék.

Az életben nem esett érzé­
kenyebb kár sehol; annál elszo­

morítóbb, hogy emberéletben az 
idei aratás megdöbbentően sok 
áldozatot szedett. A szokatlan 
áfrikai hőség valóságos pusztítást 
vitt végbe az aratók között. Kü­
lönösen sok marokszedő fiatal 
leány halt meg napszurástól. Az 
Alföld ön minden vidékről meg­
döbbentő számban érkeztek gyász- 
hirek aratóleányok hirtelen halá­
láról. Magyarországon egy hét 
alatt száznál több emberélet pusz­
tult el aratás közben.

íme ez is bizonyítja, hogy a 
mezőgazdaság terén folyvást az 
elemekkel áll szemben a szántó­
vető gazda. Kinek lehetne bünül 
felróni a nagyszámú haláleseteket ? 
Hiszen a áirtokos érdeke az, hogy 
a marokverő leányok lehetőleg 
csak a harmatos hajnali és a hold­
világos éjji órákban dolgozzanak, 
mert a mag a forró napon köny- 
nvebben kipereg. De ez azért 
még sem vihető keresztül, mivel 
az arató munkás gyorsan, mohón 
akar dolgozni és az aratást nem 
is lehet mindkét fél érzékeny ká­
rosodása nélkül hónapokig húzni, 
halasztani.

Aki tehát az anyaföld gyü­

mölcsét élvezni, értékesíteni akarja, 
annak — akár birtokos, akár 
munkás — számot kell vetnie a 
legyőzhetetlen elemekkel.

Vegyék ezt figyelembe a me­
zei munkások, akik örökké zúgo­
lódnak, elégedetlenkednek. El ne 
feledjék, hogy a gazdát az eleme­
ken, az adón, az elemi csapásokon 
és az aratás eredményének bizony­
talanságán kívül ezer meg ezer 
előre nem látható veszedelemmel 
fenyegeti a modern gazdasági élet. 
Mennyi gond, küzdelem, óvatosság 
aran tarthatja fenn az egyensúlyt 
kötelességeinek mérlegén a mai 
gazda. Azt hiszem, a józan ma­
gyar nép megérti a gazda hely­
zetét és vele együtt érez; ezért 
szűnt meg újabban az a sok for­
rongás a mezei munkások közt, 
melyet csupán a vak elfogultság, 
a kapzsi roszakarat szított akkor 
is, midőn vérnek kellett folyni a 
drága, imádott., szent anyaföldre.

i A vér pedig nem jó táplálója 
a földnek; jobban termékenyíti azt 
a verejték és a szeretet napfénye.

Es lám, még a nap is, az 
emberiség, a világ legnagyobb 
aldása, éltetője, halálos veszedel-

Mozaik.
1 ehlának hívták. Fiatal volt és kicsiny, 

minden nemesebb külső nélkül, ámbár 
nagyon fónhordU a fejét. Telt alakkal birt, 
gömhölydedsóg nélkül, és csalt azért látszott 
karcsúnak, mert felső teste túlságosan 
hosszú volt. Könnyedén mozgott és köny- 
nyed taglejtósóvol néha egy boldog gyer­
mek benyomását keltette. A természet szép, 
de^ kissé rövid karokat ajándékozott nski, 
sz ép gömbölydedséggel. Keskeny kéz csuk­
lója finom csontozatra engedett következ­
tetni. Keze selyempárnához hasonlított, oly 
puha volt, mintha csont sem lett volna 
benne. Lába picziny, mozgékony, kedves és 
elegáns alakú volt. Aki látta, szívesen meg­
feledkezett a fejről, mely illett a lábacská­
hoz. Ez a fej különös jellemet, erőt és ! 
erélyt fejezett ki Erős fej, melyről példát- i 
Ionul gazdag fekete fürtük hullámoztak alá í 
a nyakra és homlokra. Cssk a legerősebb 
ípsü volt képes e hajtömeg erejével meg­
birkózni.

Szemei feketék és fényesek voltak, de 
hidegek és mélység nélkül. Szemöldökeit 
tuhjdonkóppeu szépséghibáknak kellett tar­
tani, túlságos sűrűségűk miatt, melyek az

orrtövön összeérték és haragos kifejezést 
kölcsönöztek arczának. Az egyenes orr 
túlságos közel ért a finom, összeszoritott 
szájhoz. Arcza tejfehér, de egészséges szinü 
volt, pirosba menő árnyalattal. Különösen j 
feltűnőek voltak apró gyermekfülei és egy 
kis csinos kis lencse az álla közepén.

Otthon csipkés fólselyem ruhát viselt 
keskeny, piros, sárga és fekete sávokkal. 
Derakát arany zsinór szorította, nyakát 
régi sárga csipke övezte.

*

A majom egy fakarikán hictáztata ma­
gát. Fiatal, vézna majmocska volt, mely 
többé aligha fog nőni, hanem megmarad 
ilyen kis fürge jószágnak. Nem volt 
undorító, tetszett mindenkinek és úgy ta­
lálták hogy arisztokratikus mozgásai sokban 
hasonlítanak a kis hölgyéihez. Tréfából ki­
szúrták két fülecskójót és apró kis függő­
ket tettek belé. A függők tetszettek a fürge 
álatnak és oly kaczóron viselte, mint va­
lami him hölgyecsko. Volt neki piros se­
lyemruhája is. De ma reggel nem akarta 
fölvenni, b aradtan es csendesen gubbaszko- , 
dott a szoba sarkában, hol napközben tar- 1 
tózkodui szokott, mig az éjszakákat a i

téli-kertben töltötte, hogy a szalon villám 
fénye álmában ne háborgassa.

Most ismét csendesen hintázta magát 
és néha nyakához emelte kis kezét, mintha 
a kis aranylánezon akart volna igazitani. 
Finom velenczei láncz volt, de mégis kíncz 
— a rabszolgaság jele. Pedig az elővigyá­
zat fölösleges volt; és nem is godolt szö­
késre: a kis majom illedelmes volt, sokkal 
bölcsebb volt, hogy s m ilyet koczkáz­
tasson.

Ha látogatók voltak a terembei, alvó­
nak tetette magát és sunyitott. De ha diót 
és keserű mandulát kínáltak neki, rögtön 
erőt veit rajta az állati ösztöne : nyugtalan 
és falánk lett, gyanakvó tekintetet vetett 
jobbra, balra, mintha valakitől féltené a 
csemegéjét. Ila jól lakott fitymáló tekintet­
tel hagyta ott a maradékot és egy nagyvi­
lági hölgy gőgös kifejezésével vonult viecza. 
De legérdekesebb volt akkor, ha magát 
egyedül érezte. Ilyenkor a hölgyek utánzá­
sában lelte kedvét, úgy a bogv tőlük elleste. 
Pajkosan ksezérkodott, szerelmes pillantá­
sokat vetett árnyékára, mosolyr t húzta szét 
ajkait, szemeit szemérmesen lesütötte, majd 
szomorúságot tettetett, ábrándozott, ajkai
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met sújthat a gyönge emberre! 
Okuljanak ebből s vonják le a 
tanulságot mind, akik mostan szé­
les e hazában Isten áldását nagy 
sietéssel asztagokba gyűjtik.

A föld népét csak a szeretet 
varázsereje tarthatja össze. Ebből 
fakadhat az a forrás, mely szomjat 
olt, termő magot öntöz és jobb 
jövőre készíti elő a porhanyó 
talajt. Isten szeme kisérje Magyar- 
ország népét az arató munkában.

fi kínai zavarok.
— Távirati tudósítás. —

Pótervár, juli. 24. Az idevaló 
kínai követség arra a táviratra, a 
melyet e hó 19-én Juansikái al- 
királyhoz és Seng Taotájhoz inté­
zett, ma reggel a cungli-jámentől 
a következő távirati választ kapta: 
Julius 18-án a eungli-jámen pa­
rancsára egy hivatalnok megláto­
gatta az idegen követeket és 
mindnyájukat épen és egészségesen 
találta. Junglu elrendelte, hogy 
valamennyi követséget lássák el 
élelmiszerekkel és mindennel, amire 
szükségük van s azt indítványozta, 
hogy az idegeneket addig is, amíg 
Pekingben teljesen helyre nem áll 
a nyugalom, kínai csapatok oltalma 
alatt Tiencinbe vigyék, ahol semmi 
veszély sem fenyegetné őket.

London, július 25. A „Daily 
Telegraph “-nak jelentik Tokióból 
23-iki kelettel, hogy az 1895-ben 
szervezett vasúti zászlóalj egy kuli 
csapattal és tüzérséggel Kínába 
ment.

A Standardnak jelentik Csifu- 
ból 23-iki kelettel: Pekingből ide 
érkezett és julius 10-éről "keltezett 
jelentés szerint az angol követsé­
gen levő idegeneket sürgősen föl 
kell szabadítani. Betegség pusztít 
közöttük. A kínaiak még egyre 
ostromolják őket.

A limesnek jelentik Hongkong­
ból 23-iki kelettel: Mielőtt Li- 
Hung-Csang északra utazott, visz- 
szavonta azt a parancsot, hogy 
a fekete-zászlósok most Kantonba 
menjenek. Azok most Kantonon 
kívül táboroznak és a helyettes 
alkirály ügyel fel reájuk, aki fe­
lelősséget vállalt a telepeken lévő 
idegenek biztonságáért.

Washington, juli, 24. (Reuter.) 
Az az üzenet, amelyet a kínai 
császár Mac Kinley elnöknek kül­
dött, nagyjából ugyanazt tartal­
mazza, mint a német császárhoz inté­
zett üzenet. Mac Kinley tegnap ezt 
válaszolta a kínai császár üzenetére:

„Örömmel értesülök róla, hogy 
felséged elismeri, hogy az amerikai 
kormány és az amerikai nemzet 
nem akar egyebet Kinától, mii t a 
mi jogos és méltányos. A csapato­
kat partra szállítottuk, hogy a kö 
vétségeket megszabadítsuk és a 
szerződéses jogok alapján megvéd- 
jük a Kínában tartózkodó ameri­
kaiak életét es vagyonát. Felséged 
leveléből kitűnik, hogy azok a rossz­
indulatú emberek, a kik a német 
követet meggyilkolták és a többi 
pekingi követet ostromolták, fellá­
zadtak a császári hatóságok ellen. 
Ha igy áll a dolog, kérem felséged 
kormányát,

1. jelentse ki nyilvánosan, hogy

az idegen követek élnek é még és 
milyen helyzetben vannak,

2. a diplomatáknak azonnal 
engedje meg, hogy szabadon érint­
kezhessenek kormányaikkal és há­
rítsanak el minden veszélyt, a meiy 
életüket és szabadságukat fenyegeti.

Iskolaszékek és gondnokságok. A kul- 
turminisztérium illetékes ügyosztálya fontos 
rendeletet dolgozott ki a polgári iskolai 
iskolaszékekről és gondnokságokról. A ren­
delet, a melynek kiadását az országos pol­
gári iskolai egyesület már több év óta sür­
gette, három irányban korlátozza az iskola 
székek és a gondnokságok hatáskörét. — 
Törüli munkaköréből a tantervre, a tanítás 
anyagára és a tanítás menetére való befo­
lyását. Mindezt ezentúl az iskolai igazgató 
a tanári karral együtt fogja gyakorolni. A 
minisztérium a polgári iskolának harmircz- 
éves fejlődésevei okolja meg azt a szüksé­
get, hogy a három évtized óta nem bolyga­
tott iskolaszék hatáskörének is czólszerüen 
meg kellett változnia.

A fiumei ügyek. A kereskedelemügyi 
minisztériumban a fiumei forgalom erenlése 
érdekében tartott tanácskozásokat befejez­
tek. A tanácskozásokon a kereskedelemügyi 
minisztérium részéről Cseörgheő Gyula ál­
lamtitkár elnöklete mellett Kilónyi és Mándy 
miniszteri tanácsosok vettek részt s képvi­
selve volt a fiumei tengerészeti hatóság is. 
Most a kereskedelemügyi miniszter tárgya 
lásokat fog kezdeni az Adria tengerhajózási 
társaságnak hiúméból kiinduló hajó vonalai­
nak kiterjesztése érdekében.

TÁRSAS ELET,
A bujdosó királyfi maséje.
Rudolfról, az elhunyt trónörökösről 

szól ez a bus mese; nem költő költötte, 
a nép mesemondó ajkán termett ; az adja

•
mozgatta, mintha valakinek vallomást tenne 
és szemeit türül gette, mintha könnyeit 
akarta volna letörölni.

A hölgy karmantyúja a kanapén fe­
küdt, mintha véletlenül dobták volttá oda. 
Gt ősz rókabőr karmanttyu volt, fekete se­
lyemmel bélelve. Oly illatos volt, mint egy 
ibolyapárnácska. Oly kicsi volt mintha ba- 
bákak készítették volna. Csak az az emli 
tett két kis kacsó férhetett bele. De bár­
mily kicsi volt is, azért sok mindenféle 
tárgyat tartalmazott. Először is egy kis ba- 
tiszt zsebkendőt, moly olyan könnyű volt, 
mint a pehely. A kendőcske egyik sarkába 
egy piczi „A“ betű volt bevarrva, holott a 
hölgyet, mint említettük Teklának hívták. 
A kendőből bóditóan édes illat áramlott ki, 
mely lassankint elaltatja az embert. A 
zsebkendő egyik sarka csomóra volt kötve, 
melybe egy kis kártya volt rejtve a „hót- 
fájdalmű szűz“ képével. A kendőn kívül 
volt még a karmantyúban egy arany dugó­
val gondosan bedugaszolt kristályüvegecske, 
iehór. folyadék benne, mely angol szagos 
só, bikarbónátum, vagy akár gyilkos méreg 
is lehetett. Az üvegecske mellett piczi jegy­

zőkönyv, melynek táblácskájára egy virágot 
ábrázoló képecske volt ragasztva. A jegy­
zőkönyv aranynyal szegélyezett lapjain né­
hány datum és melléje az „igen“ vagy 
„nem“ szócska volt jegyezve. A legutolsó 
lapon barom dátum és ugyanannyi „nem“ 
állott...

A levél az Íróasztalon feküdt, a hölgy 
szemei előtt. A boríték gondosan volt fel­
vágva, miből azt lehet következtetni, hogy 
nem nagyon sietett, a ki felbontotta. A bo- 
riték erős volt, tartalma súlyos, bélyege 
külföldi. A levél Montn Cáriéból érkezett a 
következő czimzóssel:

„Alla Signora Givonna Jannoceone 
posto restante, Neapel.“

E nagyon közönséges név nagyon szép 
gömbülyded betűkkel volt írva, számos 
szeszélyes czikornyával. Gyakorlott tollfor­
gató ember írhatta. Mellékletekként több 
lap volt hozzácsatolva. Az első mellékletnek, 
mely finom angol levélpapír volt, hiányzott 
a bal sarka; kezdőbetű vagy czimer lehe­
tett a leszakított papirosdarabon. A másik 
melléklet fogadóbeli levélpapiros volt, de a 
a czimből csak ez maradt meg: ... száll.

A harmadik egy table d’hote-ótlap

volt, melynek hátulsó lapja elváltoztatott 
vonásokkal keresztiil-kasul be volt írva. Azu 
tán következett féliv angol papiros, végül 
pedig egy közönséges, minden jelentőséget 
nélkülöző papirosdarab. Férfiirással volt bo­
rítva az egész, de az irás nem volt egyön­
tetű. Kezdetlegesen gyorsan íródott, később 
remegő kéz irta, helyen kint tintapettyekkel; 
később a vonások szilárdakká váltak ugyan, 
de az írás itt is sietős lőhetett. Néhány 
szó át volt huzva ós másikkal helyettesítve, 
több szó csak félig, vagy betükihagyásokkal 
volt írva. A mondatok rövidek ós szagga­
tottak voltak, látszott, hogy Írójuk gyakran 
megszakította az Írást, hogy gondolkozzék. 
Itt-ott a tinta más színű volt, vagy megfa­
kult, két helyen ki volt törülve, mintha tin- 
tacsoppet töröltek volna el rajta. Mindegyik 
levélke „A“ betűvel volt jegyezve. Az utol­
sóelőtti rendetlenül volt Írva, a betűk úgy 
ágaskodtak ós oly összekuszáltak, mintha 
megőrültek volna. Az utolsó levőkén csak 
egy szó állott.. .

A türelmes olvasó e részletekből fel­
építheti azt a végzetes drámát, melyből ki 
lettek szakítva.

Serao Matild.
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tovább is nemzedókről-nemzedókra. Külön­
böző variáeziókbsn ól a nép között a buj­
dosó királyfi regélye. Egyik ezek közül az 
alábbi, mely az alsófehérmegyei nép közt 
van elterjedve s a mely az eredeti tájszólás 
zzerint igy hangzik :

Az masttani király fija nem hót meg, 
hanem a kocsissát lőtték meg. Úgy töertint, 
hogy a király fija összeütközött a gazdag 
zsidó fiával, a kinek a mü királyunk adóssa 
s »az manta a zsidó fiju: „Apád adós 
nekünk, nem mü néktekk“ s ezer a zsidó 
fijunak a fejit levákta s hazament s ászt 

mandta az apjának : „ Le csaptam
egy kutyának a nyakát“, ezer kell, hogy 
bujdaseam. De várjunk csak, mer visszaggyű 
s akkó felforgat mindent. Nem hót az meg, 
Tardán is látták vándorlegin képibe. Be­
szállóit egy özvegy asszanhaz s kórt szál­
lást s miká elment unna';, sok piszt Irigyatt 
az asszannak.

De az asszantól elvették a sak piszt, 
mer asz manták, hagy tál vaj s úgy lapta. 
Esmót élment házzá a királyfi, min vándor­
legin s adatt neki piszt, de megmanta, ne­
hagy kibeszéjje, mer esmót elveszik. Vásár- 
hejt is látták s másutt is. Eggy alá (oláh) 
légin ment a fárrai vásárra, hát adament a 
királyfi is, megvette a barnyuját, de hijjával 
fizette ki.

Töervinbe mentek, hát a kirájfi adatt 
piszt a bíráknak ; az alá csak köenyóergöett 
s a bírák „elkergették s a kirájfinak attak 
igazat,amikar nem vót neki igazsága. „Hej, 
aszangya a kirájfi, már más láttam, hogy 
hamis ez erdei törvin“. Kifizette az alá 
leginnek a barnyu árát s a barnyut is néki 
atta. Hát csak azé tette, hogy lássa, igaz-e 
a töervin? Nas nem rig töertint.

Aj an igaz, min hagy hárman hat sze- 
men c izünk.

VIDÉK
Elhunyt főjegyző. Karap Imre Hajdu- 

Böszörmény város főjegyzője meghalt. Az 
elhunyt 53 évig állott közszolgálatban s 
közbecsülósnek örvendett.

Dinamit a lakodalmas házban-
A krassó szörénymeayei Szadován a 
község java lakossága Stepanestun 
Illés házában vigadozott vasárnap este, 
minthogy a házigazda szép leányának, 
Katának a lakodalmát ünnepelték. 
Zengett a muzsika, folyt a táncz ja­
vában, az öregek pedig iddogáltak, 
mikor íöldetrázó dörej rázta meg a 
házat. A tánczosok rémülten össze­
gabalyodtak, ki a földre esett, ki el­
ájult, az öregek is elveszítették a 
fejüket. A falak ingtak és itt ott re- 
I edeztek. Mikor az erősebbek a gyen­
gébbeket locsolták, akkor kezdték 
iürkészni a baj okát, melyet dinamit- 
robbanás idézett elő. A pinczóben 
ugyanis jókora dinamit volt elrejtve. 
Az égő kanóczot a pincze ablakán 
dobta be a gonosz kéz. A dinamit 
fölrobbant, de az óriási dördülésen és 
ijedtségen kívül komoly baj nem tör­
tént. Mindössze néhány pohár tört
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csak össze és a falak repedtek meg. 
Azt beszélik, hogy a merényletet a 
menyasszony egyik imádója követte 
el, aki a lakodalmi napon a faluban 
időzött. A vizsgálat azonban még ed­
dig csak a sötétben tapogatózik.

Lopás a malomban. Moskovics Adolf és 
fiai Adria gőzmalmában, mint N. Váradról 
írják, nagyobb fajta lopásnak jöttek a nyo­
mára, a melyet a czég fizetett emberei kö­
vettek el. Nemes Gyula kapus, ki évek óta 
van a malom szolgálatában, gazdáinak fel­
tétlen bizalmát élvezte. Kifogástalan hűséges 
embernek tartották, de hogy mennyire csa­
lódtak benne, arról ma már hivatalos írá­
sok beszélnek a rendőrfőkapitány kezében. 
Kitudódott ugyanis, hogy Nemes Gyula szö­
vetkezett Rozenblüch Márton malom mun­
kással s vele együtt hetek óta nagy mennyi­
ségű korpát és zabot tett pénzzé, mintegy 
300 korona értékben. A hűtlen portást föl 
jelentették a rendőrségnél, hol Gerő főkapi­
tány kihallgatás után társával együtt letar­
tóztatta Nemes Gyulát.

A kitaszított gyermek bosszúja-
— Saját tudósítónktól. —

Monostor község lakosait bor­
zasztó vérengzési eset tartja izgalom­
ban, melynek eddig két áldozata van. 
Egy üldözött és elkeseredett fiú állt 
boszut a saját apján és mostoha any­
ján, a kik elüldözték őt a házból. E 
hó 22-én történt a véres esemény. 
Burián József monostori lakosnak — 
igy Írja levelezőnk — volt egy 21 
éves hasonnevű fia, a ki, a mióta az 
apja másodszor is megnősült, mostoha 
anyjával sehogysem tudott békességben 
élni s e miatt az apa és fiú között 
állandó volt a czivakodás.

A mostoha anya biztatására 
aztán az öreg Burián két héttel eze­
lőtt elzavarta fiát a háztól. A fiatal 
Burián a szülei háztól történt eltá­
vozása után szolgálatba állott Scherer 
Ádámhoz A múlt vasárnap délelőtt a 
fiatal Burián haza ment a szülei ház­
hoz, hogy a ruháit összeszedje és ma­
gával vigye, a gonoszlelkü mostoha 
azonban még ekkor sem hagyta bó­
kén a legényt, hanem lopással gyanú­
sította az apja előtt. A fiat erre elfogta 
a düh és torkon ragadta a mostohát. 
Erre az apa vasvillával támadt a 
fiára.

A fiú kicsavarta az apja kezéből 
a vasvillát s azzal olyan szerencsét­
lenül ütötte halántékon az apját, hogy 
az rögtön elesett és meghalt. A fiú 
amint apját elterülni látta, mostoha 
anyjára támadt s a kezében volt vas­
villával addig verte fejbe, mig meg 
nem halt. A gyilkos fiú ezután össze­
szedte ruháit és elmenekült hazulról. 
Egész nap a kukoricza földek között 
barangolt, mig végre másnap önként 
jelentkezett a csendőrsógnól, hol le­
tartóztatták.
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A két holttestet e hó 23 án bon- 
czoltatta fel a vizsgálóbíró, a ely al­
kalommal megállapították, hogy az 
apa halálát egyetlen ütés okozta, 
ellenben az asszony koponyája teljesen 
össze volt zúzva.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ A megszökött földbirtokos. (Saját tu­

dósítónktól.) Tavaly nagy feltűnést keltett 
Dőry József tolnamegyei nagybirtokosnak 
az eltűnése. Dőry az ország legelőkelőbb 
gentry családjai egyikének tagja s gazdag 
ember hírében is állott. Csakhamar kitűnt, 
hogy a megszökött földbirtokos nagymecy- 
ségü váltót hamisított és ezért kellett me­
nekülnie — amint azóta kitudódott — 
Amerikába. Dőrynek itthon hagyott nejét 
kétszeresen sújtotta férjének tette, mert ez 
felesége révére is mintegy 10.000 forintnyi 
hamisítást követett el. A dolgot, noha már 
perelték is a váltókat, Dőry hosszú ideig 
tudta leplezni és pedig akként, hogy a tör­
vényszéknél a váltókon aláirt neje részére 
szóló sommás végzéseit ő vette át s igy 
tett később a végrehajtást elrendelő végzé­
sekkel is. A bírósági határozatokat sorra 
átvette, de feleségének nem is szólt a .ok­
ról. Mikor Dőry megszökött, az ügyek már 
a liczitáczió stádiumába jutottak és Dőryné 
igazolással élt arra hivatkozva, hogy neki 
mi tudomása sem volt a hamis váltókról s 
még a porokról sem hallott. Ép ezért nem 
támadhatta meg „kifogásokkal“ a sommás 
váltó végzéseket. Dőryné ez ellenvetéseit 
nem méltányolta sem a törvényszék, sem a 
királyi Tábla, — ám a Kúria kimondta a 
héten, hogy a Dőryné ingatlanaira elrendelt 
végrehajtások érvénytelenek, miután a bíró­
sági határozatok neki nem kézbesítettek s 
igy nem is volt abban a helyzetben, hogy 
azok ellen jogorvoslattal éljen. Mivel a 
váltók hamis volta azóta kétségtelenül ki­
derült, Dőryné vei szemben a hitelezők nem 
is tesznek további lépéseket.

A homokkertség fejlődése.
Tekintetes szerkesztő ur!

Midőn ez év tavaszán a Ilomokkert 
II- ik járási birtokosságnak megtisztelő bi­
zalma felém fordult; ezt — azzal a köte­
lezettséggel vállaltam el, hogy a mit erőm 
és tehetségem szerint a birtokosság érdeké­
ben tehetek — azt lelkiösmeretesen és 
buzgón teljesíteni fogom ! — Sajnos! igen 
kevés még az eredmény, mert sok nehézsé­
get kell leküzdeni. De legalább a „haladás“ 
programújának ‘2. pontját már eddig meg­
valósítva látom és erről a nyilvános ág 
előtt annyival is inkább számolni akarok, 
még sok jó akaratra és támogatásra van 
szükségünk a kitűzött czóloknak elére éhez.

Részint tizedes váltság és beiratáai 
dijakból, részint a nemes indulatu és jóté­
kony adakozók szívességéből már élőt. re in­
tettünk annyit, hogy 13 u.czai lámpás 103 
kor. 40 fillér költséggel a Homokkerti fő-
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utón és némely mellékutczákon, a legszük­
ségesebb helyeken felállittatott. A lámpák 
kezelésére egy alkalmas egyén 6 hóra 50 
koronáért felfogadtatott, sőt a bekövetke­
zendő téli félévre előirányzatba hozott 
mintegy 3—4 hektoliternyi petróleumnak 
fedezete is rendelkezésre áll. Úgy hogy 
most már biztosíttatott, hogy a folyó év 
szeptember 1-sütői 1901. évi ápril 1-ig a 
Homokkert lakossága is kap némi utczai 
világítást !

A kőolaj szállítását egyik elsőrangú 
he!ybeli ez ég volt szives hektoliterenként 33 
koronával számítva elvállalni, a mely aján­
lat a beérkezettek között a legkedvezőbb­
nek bizonyult. — S éppen ezért a tegnapi 
napon meg is kötöttem a Geréby Fülöp 
utódai ezégnek előzékeny és áldozatkész fő­
nökével : Biró úrral a szállítási szerződést, 
mely szerint közvilágítási szükségleteinket 
a fenti árban fedezendi s hetenként szál­
lítja ki a csőszházhoz a szükséges meny- 
uyiséget.

Egyidejűleg nem mulaszthatom el a 
közügynek ilyetén előmozdításánál tapasz­
talt előzékenység és áldozatkészségért, a 
Homokkerti birtokosiig nevében a nevezett 
ezégnek elismerésemet nyilvánítani s öröm­
mel hozom köztudomásra, hogy a szállítandó 
petróleum honi termény s első rangú gyárt­
mánya a bihar-szilágyi olajipar részvény­
társaság gyárából való.

Nagy övömmel hozom nyilvánosságra 
továbbá azt a kedvező választ is, a mit 
tegnap Debreczen szab. kir. városnak nagy­
érdemű es köztiszteletnek örvendő főmérnö­
kétől tekintetes Aczél Géza úrtól kaptam, 
mely szerint méltányos kérésünket meghall­
gatva — Írásban és hivatalosan tudatta, 
miszerint a vasúti hídnak lejárójától a 
Homokkert kapujáig még az idén kőburko­
latot készíttet, 8 ezzel az állandó és zavar­
talan közlekedést lehetővé teendi.

A ki tudja, hogy minő feneketlen 
kátyúk szoktak ama helyen kikópződni'{ aki 
ösmeri azt a vesződséget, a mit nemcsak a 
llomokkertből és oda, de a Ilidvéger tűzifa 
raktárból, a Grosz, Stark és társainak, úgy 
a faáru raktár szövetkezetnek, a czement' és 
burkolat raktárnak, sőt az érez koporsó 
gyárnak telepéről vagy oda szállítók is — 
különösen novemberi és máreriusi sáros 
időkben kiáltanak, ez csak bálás elismeréssel 
járulhat agilis főmérnökünknek köszönettel 
fogadott elhatározásához! Adja Isten, hogy 
nemes ambitiója minden irányban sikerül 
hessen !

S midőn ezekben a Homokkert, mint 
külvárosi területnek az anyavároshoz még 
közelebb hozását, illetőleg eddig elért sike- 
rekért az abban tényezőknek ez utón is 
köszönetét mondanék — fogadja Tekintetes 
Szerkesztő ur előre is e sorok közléséért a 
homokkerti birtokosságnak és lakosságnak 
hálás elösmcrését.

Debreczen, 1990. évi Julius 25-én.

Harsány! Gusztáv
kert gazda.

ÚJDONSÁGOK.
* A Dr. Wolafka Nándor ju-

Dlleumát előkészítő rendező bizottság 
értesíti az érdeklődő közönséget, hogy 
a jubileum alkalmából vasárnap este 
a nagyerdei vigadóban tartandó ban­
kettre legkésőbb csütörtökön délig 
válthatók meg a bankettjegyek 4 ko­
ronájával Szentkirályi Tivadar főtéri 
üzletében. Egyben tisztelettel felkéri 
mindazokat, akiknél még a jubileum 
alkalmából teendő alapra gyűjtői vek 
vannak, hogy ezeket a gyüjtőiveket 
az eredménynyel együtt legkésőbb 
holnap délig főt. Molnán Kálmán the- 
rézianumi igazgatóhoz beadni szíves­
kedjenek. Mindazok pedig, akik a 
jubileum alkalmából szombaton este 
tartandó lámpionos menetben részt 
akarnak venni, felhivatnak, hogy a 
már csak korlátolt számban kapható 
alkalmi lámpionokból szerezzék be 
lámpionjaikat. Ezek a lámpionok Balogh 
György szent anna-utezai kereskedé­
sében kaphatók. Tisztelettel a jubi­
leumi ünnepélyt rendező bizottság.

* Vasútiak végkielégítése. A kereske­
delmi miniszter elrendelte, hogy a nyugdíjra 
vagy más egyéb ellátásra igény nyel nem 
biró végleges minőségű' m. kir államvasuti 
alkalmazottak az esetre, ha nekik a szolgá­
lat 60 életévük meghaladása miatt mondatik 
fel, egy évi fizetés végkielégítésül adassák, 
ha hivatalnokok és félévi fizetés, ha szolgák.

* Cséplőgép áldozata- Megkez­
dődtek a cseplések s ilyenkor egy­
mást érik a cséplés közben történt 
balesetek. Csak tegnap adtunk hirt 
fS7 ilyen szerencsétlenségről ma már 
ismét számot adhatunk egy másikról.
A szerencsédet)ül járt munkást Nagy 
Sándornak hívják, ki a Molnár János 
tanyáján, a Nyomáson mint cséplőgép 
etető foglalatoskodott. A gép etetése 
közben jobb kezét a gép elkapta a 
keze fejét összeroncsolta. Bejött a kór­
házba, hol kezét, mivel magát operálás 
ala vetni nem hagyta, bekötözték s 
azután eltávozott. Az orvos véléménye 
szerint a munkás helytelenül cseleke­
dett, mert igy kitette magát annak a 
lehetőségnek, hogy sebébe belehal. 
Nagy Sándor nős, családos ember és 
hót gyermek apja.

* Elérkezett az idő... A pénzügy- 
miniszter erélyes hangú rendeletben tudatja 
a városokkal, hogy sok az adóhátralék s ez 
nincs rendben. Sokan még a múlt évről se 
fizették be az adót, az idénről pláne nem. 
Miután az aratás megtörtént s a terméseket 
most adják el, a miniszter kijelenti, hogy 
az adóhátralékok behajtására elérkezett az 
idő. A végrehajtások, intések sürgősen 
foganatositandók, s a hátralékok behajtan­
ak- A felelősséget is hangsúlyozza a fináncz- 
miniszter, a ki szeptemberben minden pónz- 
ügyigazgatósághoz egy miniszteri számvevőt 
küld ki, hogy az megnézze, miként tettek 
e rendeletének eleget. Szóval megperdül a 
dob, a liczitáczió megkezdődik. Elérkezett 
az idő. ..

1900 július 26.

Egy huszártiszt alapítványa. A VII.
Vilmos huszárezred egy kiváló tisztje, a 
legolokelopb társasagokban is nagyon nép­
szerű Bréda Viktor gróf kapitány, a ki a 
porosz trónörökös nagykőrusitási ünnepén 
az ezred követjeként volt Berlinben, érde­
kes alapítványt tett a vitéz Vilmos huszárok 
most való ünnepségei ötletéből. — Mint 
értesülünk, Bréda gróf, ki a Nagyváradon 
állomásozó második század parancsnoka 
négyezer koronás alapítványt tett le a mai 
napon. Az összeget oly rendeltetéssel depo­
nálta, hogy & kamatok a voltai győzelem 
minden évfordulóján egy Vilmos huszár 
őrmester, négy altiszt és négy közvitéz 
között egyforma részben osztassanak föl. A 
nagylelkű, gavallér cselekedet a huszárok 
körében nagy örömet keltett.

* A mulatság vége. a Bárány
csapszékbtiu egymás mellett ülve sörö­
zött Szatay József napszámos és Ma­
jor András gazdálkodó. A sörös üvegek 
egymás után kerültek az asztalra, 
0naftn. üre8en repítették a falhoz. 
Már jó ideje, hogy együtt söröztek, 
mikor Majornak eszébe jutott, hogy 
haza is kéne már menni. Az asztalhoz 
hívta a vendéglőst és fizetni nkart, de 
Szatay ebben megakadályozta, mond­
ván. Fizetni majd csak ón fogok. 
Major nem engedett. Szatay sem, ebbel 
oly heves^ szóváltás keletkezett, mely 
vegzetesse vált mindkettőjükre nézve. 
Szatay ugyanis Majort derékon kapva 
a földhöz vágta. Major estében neki 
esett a mérlegnek, melyen keresztül 
hányát vágódott s fejét úgy ütötte a 
padlózatba, hogy agyrázkódást szén 
vedvo eszméletlenül maradt a földön. 
Szatayt a rendőrség elfogta és kihall­
gatása után letartóztatta. Major And­
rást lakására szállították, hol Dr. 
Varga Emil megvizsgálván, kijelentette, 
hogy aligha fog életben maradni.

* Értesítés. Ez utón is tudatom a 
debreczeni iparos ifjúság tagjaival, hogy az 
egyleti helyiség Simonffy utczai uj városi 
bórházban „3-ik lépcső feljárat 2-ik emelet“ 
megnyílt és az egyleti tagok által látogat­
ható. Fridvalszky R. alelnök.

* Hölgyek értekezlete- Mind­
azokat a t. urhölgyeket, akik a dr. 
Wolafka Nándor jubileumát rendező 
hölgy bizottságba beválasztattak, tisz 
telettel kérem fel, hogy ma, csütörtö­
kön délután négy órakor a róm. kath. 
leányiskolában tartandó értekezleten 
múlhatatlanul megjelenni szíveskedje­
nek. Özv. Brunner Edóné, elnöknő.

* Kamarai klízlemények. A cs. és kir.
6 ik hadtest intendánssága Kassán kereske­
delmi szokás szerint 1370 metermázsa búza­
lisztet — még pedig olyat, a mely a buda­
pesti 3-ik számú lisztnek felel meg __
szándékozik beszerezni, minek folytán a 
szállítani szándékozók felhivatnak, hogy 
ajánlataikat folyó hó 30-ikig adják be. — 
Továbbá a m. kir. kassai III ik honvédke­
rületi parancsnokság értesíti a vállalkozókat, 
hogy az 1900. évi őszi fegyvergyakorlatok 
alatt az alább megnevezett állomásokon
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összpontosuló illetve átvonuló csapatok élelmi 
szükségleteinek nem közös módon való biz­
tosítása tekintetéből nyilvános árlejtést tart, 
még pedig Kassán : 1900. augusztus hó 1-én 
Széplakapati és Zsebes községekkel egye­
temben. Október 3-án Legényén. Október 
6-án S.-A.-üjhelyen. Október 9-én Hidas- 
Némethiben. — Végül a m. kir. posta- és 
távúd* intézet czéljaira az 1900—1903 
években évenként szükséges mintegy 24,000 
db. telítésre aikalmas nyers fenyőfa oszlo­
pot Írásbeli ajánlatok alapján kívánván 
biztosítani, felhivatnak mindazok, kik ezen 
oszlopok szállításában részt óhajtanak venni, 
hogy a pályázati feltételeknek megfelelően 
kiállított, zárt írásbeli ajánlataikat legké­
sőbb f. évi augusztus hó 10-én déli 12 óráig 
a keieskedolemügyi minisztérium segédhiva­
tali igazgatóságához nyújtsák be. Debre- 
czen, 1900. Julius hó 25. Kt-r»skedelmi és 
iparkamara Debreczen.

* Az árverési hiénák vége- Ér­
tesülésünk szerint az igazságügyi mi­
nisztériumban az uj perrendtartásra í 
vonatkozó javaslat az ősszel már a 
parlamentben is tárgyalás alá kerül.
A javaslattal egyidejűleg a miniszter 
végrehajtási törvény módosítására vo­
natkozó tervezetet is a képviselőház 
elé terjeszti. Ennek a tervezetnek az 
lenne a czélja, hogy az uj törvény 
életbeléptetése után bútorokat végrehaj­
tás utján lefoglalni többé ne lehessen. Áz 
uj intézmény nemcsak az igényperek 
letárgyalásának zaklató munkája alól 
mentené fel a bíróságokat, hanem le­
hetetlenné tenné azt is, hogy a hite­
lező a bútorok elárverelése által az 
adós családi életét tönkretegye.

Halálozás. Horvath Tamast és nejét 
súlyos csapas erte az alig tiz hónapos 
Gyuricza fiók halálával, ki tegnap rövid 
szenvedés után örök álomra hunyta le sze­
meit. Temetése ma délután 3 órakor lesz a 
rom. kith. egyház szertartása szerint a 
Miklós>utczán lévő halottas háztól.

* Elcsípett tolvaj. Tegnap dél­
előtt 10 órakor Beta János bement 
vásárlás ez áljából Májer János Bégen 
feld-téren levő ró fős üzletébe. Az 
elébe rakott áruk azonban nem nyer­
ték meg tetszését, távozott. Távozása 
közben az ajtó előtt felrakott karto­
nokból egy véget felkapott s azzal 
nagy sietve kereket oldott. Májer 
János tanulója észrevette a lopást, 
utána szaladt Botanak s azt elfogva 
rendőrrel visezakisértette az üzletbe! 
Innen megkötözve karján a végvá­
szonnal kisérték a rendőrségre.

* Hangverseny az Angol királynő szál­
lodában. Ma és holnap este az Angol ki­
rálynő udvarhelyiségében Itász Károly zene­
karával hangversenyt tart. Rácz Károly 
játékát ismeri és méltányolni is tudja a 
müórtő közönség, éppen azért hisszük, hogy 
ezen a két estén sokan fognak művészi já­
tékában gyönyörködni.

* Lakás változtatás- Dr. Varga
Emil, városi kér. tiszti orvos, lakását 
Szóchényi-utcza 26. sz. a. helyezte át.

* Korcsmái virtus vége- Teg­
nap este Steiner Béla, Kiss János és 
Kiss Istváu a Veres utcza 9-ik szám 
alatt lévő mulatóhelyre betörtek s 
onnét a vendégeket kiverték, a lám­
pát leütöttek s a sötétben mindent 
össze törtek. Garázdálkodásaiknak a 
rendőrörjárat vetett véget, kiknek 
Steiner Bélát sikerült csak elfogni a 
másik kettő még idejében megugrott. 
Tegnap délután azonban a másik két 
garázdálkodót is elcsípték s ideigle­
nesen letartóztatták őket. A mulató­
helyen 56 korona értékű kárt okoztak.

* Vemhes állatok szállítási tilalma. A 
íoldmivelésügyi miniszter a vemhesség igen 
előrehaladt szakában levő állatok közfogyasz­
tás czéljából akár Ausztriába, akár Magyar- 
orszagba való elszállításának megakadályo­
zása érdekében a marharakodó vasúti állo­
másokhoz kirendelt szakértőket utasisotta, 
hogy ily állatok közfogyasztás czéljából el­
szállításra való felvételét meg ne engedjék.

Angelotti orfeuma. Az ambicziózus 
orfeum igazgató, Angelotti Vilmos ismét 
újdonsággal kedveskedett a közönségnek. 
Szerződtette Kosa József baritonistát és két 
komikus kerékpárost, kiknek érdekes mutat­
ványait a közönség élvezettel nézi. A válto­
zatos műsorral működő orfeum naponként 
telt ház előtt játszik.

Aki olcsón akar venni bőrből pénz- 
szivar- és dohány- tárczát, sakk, dominó 
sétabot, valódi ezüst ég ében fából, dohányzó 
készleteket, esernyő önműködő zárral, vala­
mint mindennemű dohányzó eszközöket pi­
pák, szipkák, szárak, rendkívül nagy válasz­
tókban Schwartz Dániel dohányzó eszköz 
különlegességi üzletében a Bika alatt.

Markus Jenő „Dréher sörcsarnoká“- 
ban naponta nagy választékban kapható 
zónavillásreggeli. Különlegességek: Korona 
sör, a la pilseni, minden időben frissen 
csapolva. Kellemes nyári kert.

TÁVIRATOK
A királyi dorgatórium.

Becs, Julius 25. A király ma 
megdorgálta Czikán báró nagykövetet, 
hogy ilyen veszélyes időben nincsen 
állomáshelyén. Czikán rögtön elutazott 
Kínába.

Leégett szeszgyár.
Budapest, július 25. Várad-Velen- 

ezén a Moskovits ezég szeszgyára le­
égett. Az istállóban száztizenkét ökör 
égett benn. A kár a százezer koronát 
meghaladja.

Elpusztult levéltár.
Budapest, Julius 25. Székely- Udvarhely 

város levéltára a tanács gondatlansága foly­
tán csaknem teljesen megsemmisült. A le­
véltár selejtezését különben a város köz­
gyűlése mondta ki Gálfi'y Endre főjegyző 
indítványára. A közgyűlési határozatot a 
miniszter nem hagyta jóvá, a tanács azon­
ban mitsero erre hederitett és a selejtezést a

maga szakállára keresztül vitte, még pedig 
a nélkül, hogy a kiselejtezett és meghagyott 
vívmányokról jegyzőkönyvet vettek volna 
fel. A régi irományokat egészen 1893 évig 
selejtezték ki s igy azt sem lehet voltaké - 
pen tudni, hogy miféle nagyfontosságu 
okiratok semmisültek meg. A levéltár hete­
kig a városház folyosóján hevert és a la­
kosság fűtésre használta fel. Most nagy a 
riadalom Székely-Udvarhelyen.

Legújabb hírek Belgrádból,
Béig rád, julius 25. Mind általá­

nosabb lesz a nézet, hogy Milán csak 
azért ellenzi oly feltűnően fiának há­
zasságát, hogy Sándort lemondásra 
bírja. De még ha le is mondana a 
trónról — igy hiresztelik — még 
akkor sem engednék meg Sándornak, 
hogy nőül vegye Masin asszonyt, ha­
nem Szerbia belsejében egy birtokot 
jelölnének ki neki, hogy ott éljen 
együtt kedvesével, de a pap áldása 
nélkül. Egy szerb államférfi, ki most 
járta be az országot, azt mondja, hogy 
a nép el van keseredve Sándor há­
zassági terve fölött. Sándor király 
tegnap 3 óra hosszat időzött meny­
asszonyánál. A fiatal király nagyon 
szomorú. Leghübb emberei hagyták 
már el, köztük magántitkára Velko- 
vics, orvosa Mihl és Konsfcantinovics, 
a testőrség parancsnoka, akinek szép 
leányát szántak a királynak feleségül. 
Ezek az urak mind Milán boszujától 
félnek, ezért mondottak le.

Belgrád, Julius 25. Milán és Sán­
dor királyok közt rendkívül elkesere­
dett harcz folyik. Milán Becsben marad 
és innen folytatja hadjáratát fia ellen.
A volt király naponkint százával kapja 
a táviratokat Belgrádból és Zimony- 
ból. Azt hiszik, hogy Milán a hadsereg 
bizalmára támaszkodva, a legvégsőt 
meg fogja kísérelni. Sándor király ma 
reggel táviratot küldött Mihájlovics 
bécsi követnek, amelyben tudatja vele, 
hogy fölmenti követi állásától. Attól 
tartanak, hogy mihelyt Milán, kinek 
a főparancsnoki állásától való fölmen- 
tésót tegnap közölte a hivatalos lap, 
Belgrádba érkéz k, komoly válság fog 
kitörni Milán hívei csak az ő meg­
érkezését várják, akkor dől el majd 
minden.

Belgrád, julius 25. A kabinet 
megalakult. Elnök és külügy Jovano- 
vits Alexa. A felebbviteli törvényszéki 
elnök minden hivatalnokot megtart. 
Első indítványa: az összes politikai 
elítélteknek kegyelme, kivéve azokat, 
a kik a Milán elleni merényletben 
resztvettek. Sándor király a kívánságot 
teljesítette.

Belgrád, julius 25. Sándor király 
ma összehívta az Összes belgrádi ka­
tonatiszteket és felolvasta esküjüket. 
Értesültem — úgymond, — hogy a 
tisztikar körében többen úgy véleked­
nek, hogy vonjam vissza proklamá- 
cziómat. Azt is hallom, hogy kétségek 
vannak egészségemről. (Itt fejére mu-
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tatott.) K jelentem, hogy bármily hálá­
val viseltetem alattvalóim iránt, tán- 
torithatlanul ragaszkodom házassá­
gomhoz. Senki bele szólását sem tű­
röm el. Várom, hogy engem megillető 
engedelmességgel veszik tudomásul az 
óhajom, parancsom. Háromszoros zsivió 
hangzott fel a nagyhatást keltő be­
szédre.

Belyrád, július 25. Innoceus met- 
ropolita már megadta az engedélyt az 
esküvőre, amely esetleg holnap, vagy 
vasárnap lesz. Milán értesülvén a ka­
binet megalakulásáról, nem megy haza. 
Mindennek daczára Sándor király a 
belgrádi helyőrség parancsnokának 
elrendelte, hogy Milán Belgiádba ér­
kezését katonasággal akadályozza meg 
és esetleg Szerbia elhagyására kény­
szerítse. A parancsnok a királyi óhajt 
vifszautasitotta s nyomban rá lemon­
dott állásáról. Sándor király különben 
két álbmfórfiut küldött Milánhoz, hogy 
ne jöjjön Belgrádba.

Megakadályozott szerelmi dráma-
Budapest, julius 25. Az Európa kávé- 

1 lázban ma este Laki-Bakits János gondolat­
olvasó mulatott, mikor egy szép fiatal 
leány lépett be az ajtón egy ifjúval. A tár­
saság egyik tagja megismerte őket a emli 
tette is, hogy az ifjú miniszteri hivatalnok, 
a leány pedig szinitanodai növendék.

— Mit keresnek hát ilyenkor a kávé 
házban ? — kérdezték a társaság tagjai.

— Ezek a Dunába akarnak ugrani — 
jegyezte meg a gondolatolvasó Laki-Bakits 
— kiolvasom a szemükből.

Otthagyta a társaságot és rohant a 
rendőrséghez, ahol detektiveket kért s azok­
kal követték az ifjút és a leányt, a kik az 
uj parlamenthez mentek. A Duna parton 
aztán a miniszteri hivatalnok magához 
kötötte a leányt s mikor beakartak ugrani 
a Dunába, a detekivek megragadták s ko­
csiban vitték őket haza szüleik lakására. 
Azért akartak öngyilkossá lenni, mert szere- 
mük daczára sem lehettek egymáséi. Azután 
még ők hálálkodtak a gondolatolvasónak, 
hogy szándékukat meggátoltatta.

Budapesti tőzsde.
Julius 25. Búza júniusra 000. Búza 

októberre 7.f>3. Rozs októberre G'74. Zab 
októberre 5-20. Tengeri júliusra 6 05.

"VEGYES.
Öngyilkosság hiúságból. — Temesvári 

tudósítónk egy öngyilkosságról ad hirt, 
melynek eredeti indokát tekintve bizonyára 
még párja nem volt. A temesmegyei Kis­
falud községből való 14 éves Ádám Miklós 
nevű inas, ki Srottmayer kereskedő üzleté­
ben volt alkalmazva, tegnap délelőtt gaz­
dája házának padlásán felakasztotta magát. 
A mostoha természet rut külsővel sújtotta 
a szerencsétlen fiút; vörös hajáért és erő­
sen szeplős arczáórt társai örökösen gú­
nyolták. Ezt annyira szivére vette az ér­
zékeny inas, hogy eltökélte magát elhagyni
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e siralomvölgyet. Szándékát tegnap sikerült 
is véghez vinnie; már csak holttestét talál­
ták meg a keresésére indult üzletbeliek. 
Az öngyilkos inas szobájában a hajfestő­
szereknek, szépítő kenőcsöknek és arcz- 
pomádéknak egész halmazát találták ; az 
asztalfiókban négyszáznál több reczipóje 
hevert a szépitőszevek készítésének, vala­
mint egész gyűjteménye a kozmetikai sze­
reket ajánló újsághirdetéseknek. A hiúság­
ból öngyilkossá lett inast ma temetik.

Véres krónika. Bajai tudósítónk táv- 
iratozza: Varosunkban két gyilkosság történt 
laub József negyyennyolczas honvéd, a bajai 
honvéd egyesület elnöke, Zsivanovics nevű 
vejét baltával megtámadta és kettéhasitotta 
a lejét. A vérengző ember azután öngyil­
kosságot akart elkövetni s megszurta magát. 
A gyilkos hetvenöt esztendős s vagyoni 
viszálykodás miatt ölte meg vejét. A másik 
gyilkosság valamivel később történt. Benczák 
késesmester szivén szúrta Zvirn nevii sógo­
rát, a ki rögtön meghalt. Benczákot letar- 
tóztták. Az öreg honvédet kórházba szállí­
tották a ha fölgyógyul, szintén a börtönbe 
karül.

Gyújtogató leány.
— Saját tudósítónktól. —

Kárász község lakosait pár hót 
óta állandó rettegésben tartotta egy 
hülye leány, a kit csak most sikerült 
a csendőrségnek ártalmatlanná tenni. 
Tóbiás Antal karászi lakosnak — mint 
nekünk írják — van egy 18 éves 
hülye leánya, a ki eddig még senki­
nek sem ártott, azért a szegény szülei 
kik napszámba jártak dolgozni, a 
leányt felügyelet nélkül hagyták, sza­
badon kóborolt a községben

A múlt hó végén Tóbiásók el­
mentek ara' ni. A hülye leányt egy 
kisebb testvérével otthon hagyták, 
egy rokonuk gondozására bizva őket, 
a ki velük egy házban lakott. Tó 
biásók eltávozása után nagy tűz ütött 
ki a faluban, a mit csak nagynehezen 
tudtak eloltani, de ez is nagy kárt 
okozott. Utána pár napra ismét tűz 
ütött ki és ez így ment egy hónap 
ófa. Majdnem minden második vagy 
harmadik nap tűz támadt a faluban a 
nélkül, hogy a gyujtogatót kézrekeri- 
tették volna. A lakosság egy része a 
községi elöljáróság intézkedése folytán 
éjjelenkint állandóan őrködött, a gyuj ­
togatót mégsem tudták elfogni.

E hó 21-ón éjjel Somodi József 
nek az udvarban elhelyezett takar­
mányát gyújtották fel. Éppen akkor 
járt Somodi háza körül egy csendőr- 
járőr két községi esküdttel, a mikor 
a széna kazal lángra lobbant és a 
gyújtogató — a ki nem volt más, 
mint Tóbiás Aírtal hülye leánya — el 
akart onnan futni. A csendőrsóg el­
fogta a leányt, a ki nevetve vallotta 
be, hogy ő gyújtotta fel a szénakazalt, 
hogy tüzet lásson.
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HÁZTARTÁS. 

Szamóczakocsonya. 5—6 liter
friss erdei szaanóczát mázas fazékba 
öntünk és ezt olyanba állítjuk, mely­
ben viz forr. Addig hagyjuk benne, 
m>g a gyümölcs összeesik és sok levet 
ereszt. Akkor a gyümölcsöt szitára 
öntjük és a levet egy alája tett tálba 
hagyjuk tisztán lefolyni, de a szamó- 
czát meg nem nyomjuk. Fólkiló léhez 
37 deka czuktot adunk és addig 
főzzük, mig a tányérra cseppentett lé 
megkocsonyásodik.

Angol eperkocsonya Egy liter
epret egy csészényi porczukorral fa­
kanállal szótnyomunk és sürü szitán 
áttörjük, Harmincz gramm piros zse­
latint '/4 liter tejben feloldunk, fólliter 
sürü tejszint az áttört eperrel és né­
hány csepp alkörmöesel összevegyitünk, 
néhány perczig a tűzön kevergetjük, 
aztán üvegtálba vagy poharakba öntve, 
hideg helyen meg hagyjuk aludni.

Jobban tudja.
Férj : Az élet csupa ellenmondás.
Nő : Jól tudod, hogy azt nem tűröm.

Kiegyenlítés.
— Ha a bicziklizés egészséges, csodá­

lom, hogy az orvosok ajánlják. Hiszen az 
rontja a jövedelmüket.

— Igen ám, de kárpótolja őket a sok 
elgázolt ember.

Juoron.
Botor ur: Még nem láttam a felesé­

gét, Nem mutatna be neki?
Kopasz ur: Szívesen, de ép az imént 

szólítottak a zongorához.
Botor ur (színlelt lelkesedéssel): Ah 

az a gyönyörű hölgy, aki azt az éneklő 
deszkaszálat kiséri?!

Kopasz ur (fagyosnál fanyosubban) : A 
feleségem énekel.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
A dohány és a nikotin. A legtöbb 

dohányos ember azt képzeli, hogy a pipa­
szár végére tett tűire nikotin rakodik le, 
pedig ebben a lerakodásban nincs semmi 
más, mint füst. Herman német vegyész az 
eddigi elmélettel és közhiedelemmel szem­
ben kimutatta, hogy egy metermázsa leg­
erősebb dohányban három gramm nikotin 
van összesen, azaz 33Ö0 szór akkora a do­
hány tömege, mint a benne levő nikotin. 
Azt kérdik erre a kételkedők, hogy mi 
okozza tehát az erős dohányosoknál a mér­
gezést? Hermann erre is megfelel. A do­
hányban levő anyagok közt van egy vesze­
delmes méreg, ez a foszfor. Egy köbnié- 
ternyi (légüres térben telitett) dohányfüst
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beu egy liter foszforsav van. Ez az a mé­
reg, ami a tüdőt is megöli, nem pedig a 
nikotin, mely egészen ártalmatlan füstté ég el.

Fülbevaló és egészség. Régi babona, 
hogy fülbevalót hordani egészséges. Ezért 
&z ókorban férfiak is hordtak fülbevalót, ma 
már csak a hölgyek hordják ezeket a ha­
szontalan fityégőkét, melyek nem is szépek 
es sokszor kárára vannak az egészségnek 
is A legtöbb anya siet, hogy kis leánykája 
fülét tüze# türel kifúrja vagy kifurassa, de 
ez a tü sokszor nem tiszta és egyébként is 
megtörténhet, hogy por és piszok hatol a 
sebbe, ami nehezen gyógyuló gyuladást 
okoz. Ha a gyermek füle folyik, az anya, 
ha a füle még nem volna kifúrva gyorsan 
fülbevalót huzat beléje, hogy meggyógyul­
jon. Pedig a józan ész mindig azt paran­
csolná, hogy az esetleg már meglevő fülbe­
valót is azonnal távolítsa el. Mert a fülbe­
való sohasem gyógyít, hanem oly esetekben, 
ahol a fülbevaló hordozója valami fülbaj 
ban szenved, ezt még csak jobban elrnér- 
gesiti.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. — 
Irta : THAN 3TULA.

(Folytatás.)

Minél jobban s minél tovább szemlélte 
a talált hímzést, annál inkább valószínűbbé 
tetszett előtte ez a gondolat, hogy itt, a ré­
mesnek hitt helyen hölgyek laknak. Szere­
tett volna erről mielőbb meggyőződni s 
nehezen várta, hogy a kastély titkos lakói 
eleijeit adjanek magukról. Azt csak nem 
vámolják, hogy teljesen besötétedjók, 
mert hiszen az égbolt egészen tiszta és a 
holdvilág önti le fényárját a földre.

Már azért is türelmetlenkedett, mert 
U^’ ^rez^9 magát, mint előzőnap este. 

Akkor som volt ki)at<i8& arra, hogy egész- 
napi koplalás után egy pár falathoz jusson, 
éppúgy most sem. Tegnap még cssk segí­
tett a véletlen e ma erre sincs kilátás. A 
iont lakói akárkik legyenek is, bizonyára 
nem oly udvariasak, hogy étellel és itallal 
is ellásák az embert, hiszen jóformán még 
he sem akarták ereszteni. Talán a közmon­
dással. tartják ők is, hogy hívatlan vendég­
nek ajtó megott a helye.

Amint így gondolkozott, bosszankodott 
és minden lehetetlen dolgot elképzelt, nem 
vette észre, hogy a borostyántól befutott 
folyosón valaki megjelent.

Sugár termetű női alak. Az arczát 
nem lőhetett látni, sűrű fehér fátyol ta­
karta. A válláról le egészen a földig nehéz 
teher lepel omlott le. Amint könnyedén, 
kinyújtott kézzel járt- kelt, csakugyan úgy 
nezett ki, ahhogy az emberi képzelet a 
szellemalafeokat megrajzolja, ügy látszik 
minden áron észre akarta vétetni magát. 
•Járt kelt. Gyakran, de csak epy pillanatig 
arra fordította fejét a merre Rimay Andor 
állt. Leste, figyelte, hogy nem veszi-e észre 
az ifjú.

. E® azt akarta, mert rövidre szabott 
utjaból uem ment tovább mindaddig, mig 
Rimay Andor feltekintve észre nem vette 
°t- Az ifjú, a hogy a fehérlepelbe borított 
sugar als kot meglátta végig siklani a bo­
rostyántól futott folyósón, pillanatra meg­
rettent, de azután hirtelen összeszedte min­
den bátorságát.

Eszébe jutott a talált hímzés s mind­
járt úgy okoskodott, hogy az olyan munká­

kat bármennyire tetszetősök és szépek is 
mégsem szellemek csinálják. Ha készítette’, 
készítette egy tüudórujakkal megáldott szép 
Lány, a ki úgy lehet most lepelbe burkol- 
tan űz vele csalfa játékot, hogy őt, a hivat- 
, kizavarja csendes, zavartalan ott­
honából.

— Engem nem ámítasz, nem bnlondi- 
tasz el szép szellemem —- gondolta Rimay
ni" i ma^^an’ — követlek, elfoglak, látni 

akarlak. Ha csakugyan valami szedemleány
pusztíts el, nem bánom, de ha — a 

mint hiszem — csak olyan földi halandó 
vagy mint ón vagyok, akkor felfedezlek, ha 
kell kiűzlek az általad is jogtalanul bito­
rolt helyről. Kiűzlek, hogy‘felszabadítsam a 
községét, annak minden lakóját és a kör­
nyékbelieket is a bolondos és rájuk olyan 
félelmetes hatású tündérmesék alól.

, Rimay Andor elhatározását igyekezet 
vegre is hajtani. A fehér lepelben tova sur­
ranó alak után futott és mikor egész közel 
jutott hozza, az alak eltűnt előle. Keresio 
a tekintetével s mikor vissza nézett kevés 
idő. múlva Rimay Andor a folyosó másik 
végén fedezte fel. Ott járt kelt, magasra 
emelt kezekkel, mintha csak őt akarná 
mindenképen megriasztani. Rimay Andorban 
azonban emberére talált. Nem tágított. 
Csak az ejtette gondolkozásba, hogy az ő 
fehérleple.s szelleme, hogy került a folyosó 
másik végére. Csak óvatos körültekintés 
után vette észre, hogy a ho! a szellem el­
tűnt s. a hol újra feltűnt mindenütt ajtó 
van. Eltűnt az ajtón, keresztül futott a rom 
termein » megjelent végre a folyosó végén 
levő utolsó ajtónál.

A sugár, fehórleples alak soká'g ját­
szott vele igy. Hol eltűnt előle, hol feltűnt 
előtte. Rimay Andornak pedig mintha tet­
szett volna ez a játék. Űzte, kergette, mint 
a gyermek a pillangót, hogy annál boldo­
gabb legyen, ha a kezébe zárhatja. És ez a 
boldogság úgy látszik közel van.

(Folyt, köv.)

városi kér. tiszti orvos 
Föreálískolai orvos és középisk. egész­

ségtan tanár.

GYERMEKORVOS
Lakik: Széchényi-utcza 26. szám.
Rendel * 5'e< 8 ~ l/Fa io-ig.
XtCllUCl. d. u. 2—4ig.

tölgyfákat
adunk el a nagyerdőn vág;y a 
guti főraktárban, minden hossz- és 
vastagságban, faragatlan vagy rendelet 
szerint ki faragva különféle méretben. 
Készítünk 2", 3", 4" vastag pallókat, 
tüzelőfa fa vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban 6 korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Bicsó
épitőezóg irodájában, 

N.-Csapó-u. 51. sz alatt.

HIRDETÉSEK
HF* jutányos áron

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann^.

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.

Debreczenböl indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest—Nagyvárad fele . 
Budapest—Nagyvárad felé . .
P.-Ladány—Nagyvárad felé . 
P.-Ladány Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Szigot felé .... 
Szatmár -M.-Szigot felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Szigot felé (gyorsv.) .
Csak Szatinárig...................................
Miskolcz — Kassa felé............................
Miskolcz—Kassa fölé............................
Szerencs—S.-A.-Ujhely-Kassa felé .

j m. áll. v.-tól.

H.-Böszörmény— (
B.-Sz.-Mihály felé ^

4 16 
9 0 

12:36 
10 27

vásártérről 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 

Főzés-Abony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs Polgár felé m, á. v.-tól . 
Ohat-ICócs- Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé 
Derecske—Nagy-Léta felé

Budapestre érkezik: |ó.

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Debreczenbe 
indul:

A d. o. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. 
A d. u. 3 ó. 3(> p.-kor érkező sz.-v. 
Az este 0 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) ,

Debreezenbe érkezik
Budapest felől gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felől . 
Budapest—Nagyvárad felől gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felől , 
Budapest felöl .... 
Kolozsvár—Nagyvárad felöl 
M.-Sziget — Szatn ár felöl .

este

”, » n gy.-v.
M.-Sziget—Szatmár felöl .
Csak Szatmárról

» •' (gyorsv.)
Kassa—Miskolcz felől .... 
Kassa— S.-A.-Ujkely Szerencs felől 
Kassa—Miskolcz felöl ....

(vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre

H.-Böszörm. felöl i máv.-hoz 
/ vásártérre 
( máv.-hoz

F.-Abony felöl vásártérre.
n „ m. á. v.-hoz . 

Ohat-Kócs- Polgár felöl vásártérre 
n » n n máv.-hoz

Derecske—Nagy-Léta felöl . .

ií
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8 Debreczeni Újság. 1 900 julius 26

Ápni Miistésá.
Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott sró 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

ÓV/ L illőit bejáratú csinos szoba 
_ VBA HIIIU11 pgy-l<ét ur íészére

teljes ellátással vagy a nélkül kiadó. Rákóczi­
idéra 18.

12 és fél nyilas tanyaföld az 
Ebesen kellő 

g azdasági épületekkel felszerelve eladó 
Értekezhetni Verbőczy-utcza 10.

Egy tanuló a Borsy czukrázdájába 
azonnal felvétetik.

l^nmiívAC munkát, javításokat, nedves 
HUIIJU V vb falak szárazzá tételét vállal: 
Molnár János Kar-uteza 24. szám.

IVl 3. sz. Vertheim szekrényt
UZIllvIllf b megvételre keres Frank 

Rezső piacz-iitcza 9. sz.

Magános urinőt teljes ellátásra elfoga­
dok, Póterfia-u. 1.

Kiadó uriiakás
szint az utczára 5 szoba, üveges előszoba és 
mellékhelyiségei azonnal bérbevehető. Szép 
udvar, jóvizü kút, mosóház. Értekezhetni: 
Kardos László Kossuth ut.czai üzletében.

"Ifi Q fi fi a főtéren, a legélénkebb helyen 
ÜLlallU három szoba és konyhából álló 
udvari földszinti lakás; ugyanott egy két 
szobás és egy egy szobás irodahelyiség au­
gusztus 1-től kiadó. Biederman palota.

PTI'lílő h(Í7 A Vörösmarty-u. 5. számú 
VildllU II ti A- tg^b renclbeli lakást tar­
talmazó újonnan épült ház eladó. Értekezhetni 
a Takarék ős Hitelintézetnél a hivatalos órák 
alatt.

üov |íí|<X kav° °Sy forint 10 krajezár 
Deutsch Lajosnál Pia ez utcza.

Újság elárusítók azonnal 
felvételnek.
PTir/ntíiCOU fehér varró vagy tarka varró- 
1 IACI leányok felvétetnek és tanu­
lólányok is. Értekezhetni: Pintér Dezső órás­
nál, Piacz-utcza 41. szám.

Iá /x |4'íIá*5v: Hatvan-utcza 22. sz. a IXl.lUU lilKdb ötszobás utczai és három
szobás udvari istállóval is.

Kréméi- Jakab gS&ISr«,
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos 
munkát ős díszítéseket, valamint csipke függö­
nyök tisztítását, jutányos áron. Ablak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a log- 
jutányosabb áron koszit.

szép la-Kiadó üzlethelyiség Mss>l
Ogyütt cgy C000 lakossal biró nagy községben 
a községpiacz legélénkebb pontján füszeriizlet- 
nok vagy rőfösiizletnok alkalmas, rendkívül 
jutányos áron azonnal kiadó. Értekezhetni: 
TllVili Farkas közvetítő irodájában Debre- 
czeuben Miklós-u. 8.

1YI» íh- i > ül i.. 1/ gyökeres szárazzá1\U1> í b leli,fii telét elvállalja val
;á té- 

ilja valódi
természetes aszfalttal, Lukács Vilmos beton, 
ezoment, tető fedő és aszfalt vállalata. Deb- 
reczcn, Hatvan-utcza 5. szám.

Simonífy-utczán ;;J;,
szobás modern lakás 
ivóviz i z udva an.

u7. számú liáz- 
4 és 2 

augusztusra kiadó. Jó

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes
fagymentes kutszivattyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással,—egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállítással gyári 
áron kaphatók.

A szüret idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, saját 
gyártmányú

Borsajtók és szőlőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatossá

Péterlia Hadkáz-utczai telepén, mely 
mindennemű gazdasági, ipari- és ház­
tartásigépek javítását is legjuiányosab- 
ban végzi.

Pártoljuk a hazai ipart!
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Első debreczeni

f é s ü g’ y á r
Kandia.-utcza 15. szám.

Ajánlja a legjobb ökör- és 
bivaly-szaruból készített fésű­
iből dúsan berendezett raktárát 
a n. é. közönség szives megtekintését.

Készít továbbá minden szaruból 
előállítható tárgyakat a legjutá- 
nyosabb árak mellett.

!

Ugyanitt egy — a gépke­
zelésben teljesen jártas — 
magyar illetőségű szakember 
azonnal alkalmazást nyer.
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Elsőrendű hazai szakerőktöl!

mmm

Tavaszi és Nyári idény
1900.

Valódi Brünni szövetek.
Egy teljes méter 3.10 fi. 2.75, 3.70, 4 80 jó. 1 Valódi 
Egy teljes férfi öltöny t fi. ti ti.00 legjobb / gyap- 
(Kock, nadrág ós mellény > fi. 7.75 finom \ ju- 

,s..v j fi. 8.ti5 finomabb 1 szóve-
araesal Ifi. 10 legfinomabb ) tek
Egy teljes fekete szalon öltöny fl. 11. Úgy felöltő 
szövetet, turista lodent, finom canungart stk. szál­
lít gyári árakon a pontos ós szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegel-Imhof Brünnben.
Minták inden ós liérmentve.
Minták küldése mellett jótállás, Magánve- 

vök előnye, hogy a fentnevezett czégnél tett ren- 
delmények közvetlen a gyárból teljesittetnek.

i'Aok.-aX-zvrx vmoxtxX) »n sí

10 [_mt. 1 kiló

Teljesen elkészítve 
mázolásra

i f.Wc.
Valódi Lceak

Jlrv egei ten ^
eze fekete nyomat,

I másolatával. _ rt
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fihristoph Ferei
SZOBAPALLÓ-FÉNYL
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattas 
annak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és aa olaj lakknak sajátja, elkerült étik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kik! maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

színezett szob&palló - fénymázt,
sárgásbarnát és mahagonibarnát, moly akár csak az jlaj. 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eleért egy a ránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fénymás (színezetlek

uj pallókra és parketre. raely ctmpan fényt ad. Különösen 
parketre s olajfoatékkel mar bemázolt egészen nj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög intr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9‘/z márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások e» pr<.s|. 
aktusok ingyen és bérmontve küldetnek. A bevásárlásnál i-~ . 
jól vigyázni a>fcégre s a gyári jegyre, mhrel őzt a több f i 
1850 eve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hainioi,.-.
6 Hókkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletti m. , -
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferene,
a valói! szobapauó-léaylatt feltalálója b emllll gyáü'.a.

Prága, Zürich, Berlin.
R akta r :

Dcbreczen Félegyházy János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj 
Weisz Bernáth, Szabó István 6 —10

Dr. SZABÓ-

VIRÁG-CRÉME
az arczcróeek gyöngye.

Teljesen ártalmatlan anyagokból készült, higanymentes arczkenőcs, 
mely miután nem zsíroz, nappal is használható. Üdévé, puhává s fehérré 
teszi az arcz s kezek bőrét. Kiválóan javalva az arezbőr minden tisztát,alansága 
ellen, mint bőratkák, sömór, bőrhámlás, szeplő, továbbá szélkifujta kezek 
s arcznál.

äsar Key tégely ára 70 fillér (35 kr),

Főraktár : DEBRECENBEN, Millálovits I. |
gyógyszertára.

Dobroczon, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


